
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

5TH SUNDAY AFTER EASTER 

MAY 5, 2024 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 
  

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p …. I s a ura  Hern an dez  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Luz Villalobos 

Every Wednesday                     legionofmary_stanne@yahoo.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….…. Gr an t  Du nn   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………............... 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

       

P A RI SH  G RO UP S  

U P CO MIN G  E VEN TS  

Wednesday, May 8 

 SAYA 
Thursday, May 9 

 Ascension Thursday Masses;  7:15 am, 9 am, 12 pm and 7 
pm High Mass.  

 
 
 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Miércoles, 8 de mayo 

 SAYA 
Jueves, 9 de mayo 

 Misas de la Fiesta de la Ascensión; 7:15 am, 9 am, 12 pm y 
Misa Cantada a las 7 pm.  

 

Sun. May 5 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

5th Sunday After Easter, II Class  
Priest’s Intention  
Johnny T. Edwards Jr. by K. Chamberlain 
Pro populo 
+Magdalena Osuna by the Osuna family 
+Odilia Muñoz por la familia Nava 
Sonia Hocevar by Ed Tyson 

Mon. May 6 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Feria of Paschaltide, IV Class  
+Arcadia & +Salvador Santos 
+Michael Scharringhausen by Terry S. 
Priest’s Intention  

Tue. May 7 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Stanislaus, III Class  
Almas del purgatorio por M. Munguia 
Miguel Angel Torres by Maria Torres 

Wed. May 8  
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Vigil of the Ascension, II Class  
+Jose Luis Oseguera B. por Elizabeth Hernandez 
Sara G. Reyes by Lety Reyes 
For the FSSP & Traditional Latin Mass 

Thur. May 9 
7:15 AM 
9:00 AM 

Ascension of the Lord, I Class  
Stephen Pappert by R. Lambert 
Eleanor Pickard by Robert Pickard 

Fri. May 10 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

St. Antoninus, III Class  
Priest’s Intention  
+Leo Gurmilan by Humberto Gurmilan 
Pablo Trujano, Adela Arteaga, Guillermina Granados  

Sat. May 11 
7:15 AM 
9:00 AM 

Ss. Philip and James, II Class  
Jonathan & Raechelle Manlapaz, anniversary  
Sarah Kuss, birthday by the Kuss family 

Sun. May 12 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

Sunday After the Ascension, II Class  
In honor of Our Lady of Guadalupe by V. Castro  
Mother’s Day Novena 
Pro populo 
Mother’s Day Novena 
Mother’s Day Novena 
Mother’s Day Novena 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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CONGRATULATIONS to those who were confirmed here at St. 
Anne’s yesterday!  

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary 
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, May 7. 

ASCENSION THURSDAY, May 9, is not a holy day of obligation in 
our diocese. The Feast of the Ascension will, however, be cele-
brated that day here at St. Anne's as we follow a different liturgi-
cal calendar than the rest of the diocese. Mass times for the Feast 
of the Ascension this Thursday will be 7:15 am, 9 am, 12 pm 
and 7 pm High Mass.  

MOTHER’S DAY NOVENA: Please return the offering envelope 
today. You may drop the envelope in the collection basket, in 
the collection box at the back of the church or drop it off in the 
office. The Mother’s Day Novena of Masses is from Sunday, May 
12, through Monday the 20.  

MEN’S GROUP: There will be an evening of recollection for the 
men of the parish on Tuesday, May 14, at 7 pm. There will be a 
Holy Hour, Rosary, confession and a talk given by one of the 
priests. All men (18 yrs of age and above)  of the parish are invit-
ed to attend. For more information contact the parish office.  

MAY CROWNING, will take place on Sunday, May 12 at the be-
ginning of the 9 am Mass. The children who made their First 
Communion the day before are invited to participate by offering 
flowers to Our Lady.   

SAVE THE DATE FOR THE PARISH FIESTA: Sunday, July 21, 
2024. More details to come. 

SAVE THE DATE: St. Anne’s will host two Chant Camps this 
summer: Camp Serra will be held July 29 - August 3 for sing-
ers aged 8-12, concluding with a Sung Mass at 9am on Saturday, 
8/3. Camp Kolbe will be held August 5-9 for singers aged 13-
17, concluding with a Sung Mass at 6:30pm on Friday, 8/9. 
Registration for both will open on Wednesday, May 15. More 
details to come!  

EASTER DUTY: “After being initiated into the Most Holy Eucha-
rist, each of the faithful is obliged to receive Holy Communion 
at least once a year. This precept must be fulfilled during the 
Easter season unless it is fulfilled for a just cause at another time 
during the year” (Canon 920). The “Easter Season” continues 
through Holy Trinity Sunday. If mortal sin has been committed, 
it must be confessed before Holy Communion may be received. 

ONLINE GIVING: Contributions can be debited automatically 
from your checking or savings account. Visit the church website 
at www.stannesd.com and click on the Donate button. If you 
have questions, or need assistance please call the parish office at 
(619) 239-8253. 

 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

¡FELICIDADES a los que ayer fueron confirmados aquí en nuestra 
parroquia! 

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosa-
rio fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y 
Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 7 de mayo.  

JUEVES DE LA ASCENSIÓN, 9 de mayo, no es un día de precepto 
en nuestra diócesis. Sin embargo, se celebrará la Fiesta de la As-
censión aquí en Santa Ana, ya que seguimos un calendario litúr-
gico diferente al del resto de la diócesis. El horario de Misas para 
la fiesta de la Ascensión será 7:15 am, 9 am, 12 pm y Misa Can-
tada a las 7 pm.  

NOVENARIO DEL DÍA DE LAS MADRES: Por favor regrese el 
sobre de ofrenda hoy. Puede depositar el sobre en la cesta de la 
colecta, en la caja de la colecta en la parte detrás de la iglesia o 
dejarlo en la oficina. El Novenario de Misas comenzará el 12 de 
mayo y terminará el 20 de mayo. 

GRUPO DE HOMBRES: El martes, 14 de mayo a las 7 pm, habrá 
una tarde de encuentro para los hombres de la parroquia. Habrá 
una Hora Santa, Rosario, confesión y una charla dada por uno de 
los padres. Para más información comuníquese a la oficina.  

LA CORONACIÓN EN MAYO A LA VIRGEN, se llevará a cabo el 
domingo, 12 de mayo al inicio de la Misa de las 9 am. Los niños 
que hicieron la Primera Comunión el día anterior están invitados 
a participar ofreciéndole flores a la Virgen.   

APARTE LA FECHA PARA LA FIESTA DE LA PARROQUIA: Do-
mingo, 21 de julio 2024. Más detalles por venir.  

RESERVA LA FECHA: La parroquia ofrecerá dos campamentos 
de canto este verano: El Campamento Serra tendrá lugar del 
29 de julio al 3 de agosto para cantantes de 8 a 12 años, y 
concluirá con una Misa Cantada a las 9 am del sábado, 3 de agos-
to. El Campamento Kolbe tendrá lugar del 5 al 9 de agosto 
para cantantes de 13 a 17 años, y concluirá con una Misa Cantada 
a las 6:30 p.m. el viernes 8/9. La inscripción para ambos se abri-
rá el miércoles, 15 de mayo. Más detalles por venir. 

PRECEPTO PASCUAL: “Todo fiel, después de la primera comu-
nión, esta obligado a comulgar por lo menos una vez al año.  
Este precepto debe cumplirse durante el tiempo pascual, a no 
ser que por causa justa se cumpla en otro tiempo dentro del año” 
(Canónico 920).  El “Tiempo Pascual” continua hasta del domin-
go de Domingo de la Santísima Trinidad.  Si se comete pecado 
mortal, se debe confesar antes de recibir la Santa Comunión.  

DONACIONES POR TRANSFERENCIA ELECTRÓNICA: Su contri-
bución puede ser transferida automáticamente desde su cuenta 
de cheques o ahorros, o se puede  procesar utilizando su tarjeta 
de crédito o débito.  Visite el sitio web de la iglesia en 
www.stannesd.com. Para preguntas o ayuda por favor comu-
níquese a la oficina parroquial al (619) 239-8253. 
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DRESS CODE 
While at the church, everyone is expected to dress in a way that’s both 
modest and appropriate for the house of God. Here are some guidelines: 

 Dresses and skirts must be long enough that the knees are covered 
when sitting. 

 Shoulders must be covered.  

 Necklines must not be revealing. 

 Clothing must not be too tight. Clothing is to conceal, not reveal. 
Leggings and “yoga pants” fall into this category. If worn, they must be 
covered by a dress or skirt that covers the knees when sitting. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this matter be left to 
the pastor or his delegates.  

 

CODIGO DE VESTIMENTA 
Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una manera modesta 
y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que cubran las 
rodillas al sentarse.   

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y no para 
revelar. Mallas gruesas (leggings) y pantalones de yoga caen en esta cate-
goría.  Si se usan, estos deben ser cubiertos por un vestido o falda sufi-
cientemente largos para cubrir las rodillas aun cuando se esta sentado.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 
Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este respecto se 
lo deje al párroco o a sus delegados.        

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

CAMP ST. PETER, AUGUST 12-22: Join FSSP priests and seminarians 
on St. John Bosco Camp’s summer camp for boys 13-15 years old. 
Custer State Park, in the Black Hills near Rapid City, South Dakota. 
Apply at: stjohnboscocamps.org/apply 

ART CLASSES: Mrs. Ursula is offering Art Classes for parishioners of 
St. Anne ages 10 years and older. Classes are focused on Classical Art 
and basic fundamentals of drawing and painting skills. Classes are 
conducted every Friday from 1 pm to 2 pm for advanced students and 
2:15 to 3 pm for beginners. For more information please contact 
Mrs. Ursula via text or phone (619) 884-8962.    

TRAVEL TO LOURDES, SANTIAGO DE COMPOSTELA AND FATIMA 
this summer on a Latin Mass Pilgrimage with Fr. Anthony Forte  
from St. Benedicts in Chesapeake. Dates: July 5-15, 2024 $4,750. 
For more information contact Syversen Touring at 1-800-334-5425 
or go to www.syversentouring.com/lourdes-fatima-2024 

 

CLASES DE ARTE: La Sra. Ursula está ofreciendo Clases de Arte para los 
feligreses de Santa Ana de 10 años en adelante. Las clases se centran en el 
arte clásico y los fundamentos básicos de dibujo y pintura. Las clases se im-
parten todos los viernes de 1 pm a 2 pm para estudiantes avanzados y de 
2:15 a 3 pm para principiantes. Para más información por favor contacte a la 
Sra. Ursula vía texto o teléfono (619) 884-8962. 

VIAJE A LOURDES, SANTIAGO DE COMPOSTELA Y FÁTIMA este verano en 
una peregrinación con Misa en Latin con el Padre Anthony Forte de San 
Benedicto en Chesapeake. Fechas: 5-15 de julio de 2024 $4,750. Para más 
información, póngase en contacto con Syversen Touring en el 1-800-334-
5425 o visite www.syversentouring.com/lourdes-fatima-2024. 

 
 

 

 
 

FROM THE PASTOR 
Month of May, month of Mary! No mother loves her children 
more tenderly than Our Blessed Mother loves us; no mother 
is more solicitous for the eternal welfare of her children than 
our heavenly mother, Mary, is for us. Besides being our 
mother, Mary is our queen.  As queen, she can obtain for us 
whatever she asks from Our Lord, the King; and she knows 
better than we what is truly good for us. What great confi-
dence we should have in her intercessory power! The best 
way to help Our Lady to help us is by praying the Rosary. Let 
us be firmly resolved to pray the Rosary every day during this 
month. How much we, our families, our parish, our Church, 
our poor country, and our entire world are in need of pray-
er! Heaven has given us the Rosary to help us, it’s up to us to 
make use of it. 

 

PRAY THE ROSARY DAILY!  

DEL PÁRROCO 
¡Mes de mayo, mes de María! Ninguna otra madre ama a sus 
hijos con más ternura como nos ama a Nuestra Santísima Ma-
dre; ninguna otra madre es más solícita por el bienestar 
eterno de sus hijos como nuestra Madre celestial, María, lo es 
por nosotros. Además de ser nuestra madre, María es Nues-
tra Reina.  Como Reina, puede obtener para nosotros todo lo 
que pida a Nuestro Señor, el Rey; y sabe lo que es verdadera-
mente bueno para nosotros. ¡Qué gran confianza debemos 
tener en su poder de intercesión! El mejor modo de ayudar a 
la Virgen a ayudarnos es el rezo del Rosario. Hagamos el fir-
me propósito de rezar el Rosario todos los días de este mes. 
¡Qué necesitados de oración estamos nosotros, nuestras fami-
lias, nuestra parroquia, nuestra Iglesia, nuestro pobre país y 
el mundo entero! El Cielo nos ha dado el Rosario para ayu-
darnos, depende de nosotros hacer uso de él. 

¡REZA EL ROSARIO DIARIO! 


